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CONTENT OF THE CURRICULUM
№
Subjects
Type of subjects – compulsory/optional/elective/C/O/E
Exams
Continuous assessment
ECTS- credits
Total number of compulsory classes
          Hours
Allocation per years and semesters








Lectures
Seminars
Experimental Practice
І year
ІІ year

ІІІ year 
ІV year 











semesters
semesters
semesters
semesters











І 

Attendance hours per week
ІІ Attendance hours per week
ІІІ  Attendance hours per week
ІV  Attendance hours per week
V  Attendance hours per week
VІ  Attendance hours per week
VІІ Attendance hours per week
VІІІ Attendance hours per week

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18

COMPULSORY SUBJECTS

1
Practical Course in Modern English І 
C
e-2

32
300

300

0+10
0+10







2
Practical Phonetics
C

t.о.2
4
45

45

0+2
0+1







3
Literary Theory
C
e-1

5
45
30
15

2+1








4
Latin
C
e-1

5
45

45

0+3








5
Linguistics
C
e-2

5
60
30
30


2+2







6
British Cultural Studies
C
e-2

5
60
30
30


2+2







7
English Literature 19-20 c.
C
e-3

4
45
15
30


1+2







8
Practical Course in Modern English ІІ 
C
e-4

20
300

300



0+10
0+10





9
Phonology
C
e-3

5
60
30
30



2+2






10
English Literature 19-20 c.
C
e-3

4
45
15
30



1+2






11
Morphology
C
e-3

5
60
30
30



2+2






12
English Literature 18 c.
C
e-4

7
90
30
60



1+2
1+2





13
Discourse Phonology
C

t.о.4
2
30

30




0+2





14
Syntax
C
e-4

5
60
30
30




2+2





15
Practical Course in Modern English ІІІ 
C
e-6

12
180

180





0+6
0+6



16
Historical Linguistics
C
e-6

3
30
15
15





1+1




17
Semantics
C
e-5

5
60
30
30





2+2




18
Textlinguistics
C
e-5

4
45
30
15





2+1




19
Stylistics
C
e-5

4
45
15
30





1+2




20
English Literature: the Renaissance
C
e-6

8
90
30
60





1+2
1+2



21
Historical Linguistics
C
e-6

5
60
30
30






2+2



22
American Cultural Studies
C
e-6

5
60
30
30






2+2



23
Practical Course in Modern English ІV 
C
e-8

12
180

180







0+6
0+6

24
American Literature up to 20th c.
C
e-7

5
60
30
30







2+2


25
Theory and Practice of Translation
C
e-7

5
60
30
30







2+2


26
American Literature from the beginning of 20th c. to Present
C
e-8

5
60
30
30








2+2

                                        ELECTIVE SUBJECTS

ІІ year – minimal number of credits – 12

ІІІ year – minimal number of credits – 14

ІV year – minimal number of credits – 33



1
Second Foreign Language
E


4
60

60



0+4






2
Second Foreign Language
E


4
60

60




0+4





3
Second Foreign Language
E
e-5

5
60

60





0+4




4
Second Foreign Language
E


4
60

60






0+4



5
Second Foreign Language
E
e-7

5
60

60







0+4


6
Pedagogy
E
e-4

4
60
60





4+0





7
Discourse and Translation
E
e-4

4
60
30
30




2+2





8
Psychology
E
e-6

3
45
45







3+0



9
Audio – visual and Information Technologies in Education
E
e-6

1
15

15






0+1



10
Translation
E
e-6

5
60
30
30






2+2



11
Linguistics  Subject
Literary or Cultural Subject
E
e-7

5
60
30
30







2+2


12
Directed Observation
  E
e-7

2
30

30







0+2


13
Ongoing Pedagogic Practice
  E
e-7

4
45

45







0+3


14
Interpreting
E
e-7

6
75

75







0+5


15
Methods of Teaching a Foreign Language
E
e-7

5
60
30
30







2+2


16
Translation – Public Domain
E
e-7

5
60
30
30







2+2


17
Elective Didactic Subject
E
e-8

1
15
15









1+0

15
Elective Didactic Subject
E
e-8

1
15
15









1+0

16
Translation of Media Texts
E
e-8

2
30
15
15








1+1

17
Pre-graduation Pedagogic Practice
E
e-8

5
75

75








0+5

18
Linguistics  Subject
Literary or Cultural Subject
E

E
e-7,8

5

5
60

60
30

30
30

30







2+2
2+2

19
Translation Internship
E
e-8

5
75

75








0+5

OPTIONAL SUBJECTS

1
Sports

















2
Ethics

















3
History of Religions

















4
Public Relations

















5
Macroeconomics

















1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18


Attendance hours for compulsory subjects per semester
Total number throughout the course 

  (all hours for compulsory subjects)

Number of exams for compulsory subjects
Number of Continuous Assessment Grades
Number of ECTS-credits from Compulsory Subjects





510
1665

18

270
22

330
24

360
19

285
21

315
17

255
14

210
10

150



2955



2955
675
2280

18

270
22

330
28

420
27

405
25

375
31
465
21

315




31






2
3
3
4
4
5
6
4





4






2

1
1


1






240




27
33
31
29
31
29
37
23

Study Practice
Industrial Practice
Graduation Assessment

Type of Practice
Semester


Weeks
Hours
ECTS-credits
Type of Practice
Semester


Weeks
Hours
ECTS-credits
State Examinations
State Examinations: 

· Written examination in English Language and Literature
· Oral examination in English Language and Literature 

First state examinations session:

July
Second state examinations session:

September

























The program qualifying students as “Teacher” includes an integrated practical state examination.


Note: The list of optional subjects is actualized each year. All optional subjects last one semester and the total number of attendance hours does not exceed 30.
Note:  

1. The students who have successfully taken the exams in the subjects forming the teacher’s section are awarded the additional professional qualification “Teacher of English Language and Literature”.
2. The students who have successfully taken the exams in the subjects forming the translator’s section are awarded the additional qualification “English Translator”.

· The students willing to qualify as “Teachers”  should have regularly attended the courses listed below and should have successfully taken the respective exams:

1. Pedagogy
2. Psychology
3. Audio-visual and Information Technologies in Education (AVITE)

4. Methods of Foreign Language Teaching
5. First Elective Pedagogic Course  (pedagogic, psychological or methodological subject)

6. Second Elective Pedagogic Course (interdisciplinary and experimental practical)

7. Directed Observation
8. Ongoing Teaching Practice
9. Pre-graduation Pedagogic Practice
· The students wiling to qualify as “Translator”, should have successfully taken exams in the following subjects:

1. Theory and Practice of Translation
2. Translation

3.  Interpreting

4. Translation – the Public Domain
5. Translation of Media Texts
5. Translation Internship

The curriculum was endorsed at a session of the Faculty Governing Body held on 27.05.2003 and this has been recorded in the minutes (No 8) of the session. 

DEAN:


 /Assoc. Prof. P. Yaneva, /
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5

